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Luke 18:1-8
Literal Translation (continued)

Introduction

1) And He was also speaking a parable to them with regard to it being necessary
always to pray, and not to faint,

2) saying, “A certain judge was in a certain city, not fearing God, and not respecting
man;
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Luke 18:1-8

3)

4)

)

Literal Translation (continued)

“And a certain widow was in that city, and was continually coming to him, saying,
‘Avenge me from my adversary.’

“And he did not want to over time; but after these things he said in himself, ‘If even
I am not fearing God, and I am not respecting man;

“yet on account of this widow causing trouble for me, I will avenge her,
in order that while continually coming she should not weary me unto the end.’”
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Luke 18:1-8
Literal Translation (continued)

6) And the Lord said, “Hear what the judge of unrighteousness says.

7) “will not God perform the justice of His elect, the ones crying to Him day and night,
even while God is being longsuffering over them?’

8) “JI say to you, that he will perform their justice in quickness. Nevertheless when the
Son of Man comes will He find the faith upon the earth?”
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1Y)

2)

3)

4)

Greek / English Interlinear

"EXeye(v) 8¢ |kai] mapaporny avTols mWpPOS TO Selv
He was speaking now [also] parable to them to  the to be necessary

TAVTOTE TpPooevXedhaL, (avTous) Kal T €yYkKakely (€KKAKELY)
always to pray, (them) and not to faint (to faint)

(évkakeiy),
(to faint),
Méyor, Kputis TS 1Nv év TwL TOAEL, TOV Oeov i

saying,  Judge certain was in certain city, the God not

doPovpevos, kai dGvlpemov PN €EVTPETOREVOS:
fearing, and man not respecting;

XxApa 8¢ (Tis) MY év T mONeL é€kelvy, kai fpxeTto  mWPoOS
widow and (certain) was in the city that, and was coming to

avTov, Aéyovoa, Ek8iknoov pe d4amo Told dvTLdikov pov.

him, saying, Avenge me from the adversary ofme.
kali ovk 1MOEAnceV (i0eXev)  émi xpovov: peta B¢ TavTa
and not he did wantto (was willing to) over time; after but these things

(8¢) elmev €év €avtd, Ei kai TOv Oedv ov odoPovpatr, kai
(but) hesaid in himself, If even the God not Iam fearing, and

(o08€) dvBpeTov oUk €évTpémopat:
(neither) man not I am respecting;
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Luke 18:1-8

5)

6)

7)

8)

Greek / English Interlinear (continued)

Sud YE TO TapéXELy poL  KOTOV TNV XNpav TavTny,
on account of yet the tocause forme trouble the widow this,
€kdLknow  avThy, iva LN €ls TENOS  €PXOMEVT

I'will avenge  her, inorderthat not unto end  while coming

vremaln LeE.
she should weary  me.

eime(v) 8¢ O Kvpios, 'Akovocate Ti 6 kpuTAs ThAs  ddikias

said and the Lord, Hear what the judge  the unrighteousness
A€yeL.

is saying.

0 8¢ Oeds o pn  TMOLHCEL (Touqon) ™V €kdlknow TOV

the and God no not will perform (should perform) the justice  of'the

€KAEKTOV alTOl TGV PBowvTwy TPOS avTov (avT@) nNpépas kai

elect of Him the ones  crying to Him  (to Him) day and
VUKTOS, Kai pLakpoOupdy (LakpoBupel) €m avTols;

night, even while longsuffering (is longsuffering) over them?

Aéyn  vply 61U TOLHCEL ™V €kdlknow alTdv €év  TdxeL.

Isay toyou that He will perform the justice ofthem in quickness.
TANV 0 vids Tob dvOpwaTov €Ndov  dpa eUpnoeL TNV

nevertheless the Son ofthe Man when coming then will find the

mioTw €ém ThS Yis;
faith upon the earth?
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Luke 18:1-8
Diagram
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Diagram (continued)
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Diagram (continued)
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Diagram (continued)
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Diagram (continued)

4) cont.
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Diagram (continued)
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Diagram (continued)
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Diagram (continued)
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Diagram (continued)

7) cont.
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Diagram (continued)
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